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vEccHro rMPrANToacAMpA"rato I
lmpianto esistente con 2 fili e sola chiamata

ALTE KLINGELANLAGE
Vorhandene 2-Leiter Anlage nur mit Rufunklion

ANCIENNE INSTALLATION A SONNETTE
Installation existante à 2 fi ls et un seul aDDel

OLD SYSTEM WITH BELL
Existing system with 2 wires and just call

vrEJA tNsrALAcróN coN TTMBRE
Instalación existente con 2 hilos y una llamada

OUDE DEURBELINSTALLATIÉ
Bestaande 2-aderige installatie met alleen een tt
ooroeofunctie

ll lrurrcr rHsraLAQÀo EM caMpAíNHA- Instalaceo €xistente com 2 fios e somenle chamada

t i l ì l  nA^rA ETKATATTAIH KOy^OyNtOy
E Ynópxouoq €yxoróqoo11 pr  2  xcÀó6ro  xcr

póvov xÀ,{or1

l i l l l  cTAPAf r  ch .TTvA co  rB0 l r \o \4
E  q l q 6 . l 6 1 p n 1 a q r H L r e v a  1 \ , p o g o - H d I  r u . r ò k o

c  R6r30BOM

l?-l! ESKi ziL sisrEMi- 2 tel ve tek aramalr mevcuilesis

llll srana TNSTALAcJA z DzwoNKtEM-  l s tn re jqca  Ins la lacJd  ozwonhowa nd 2  przewooach

_* r-:.r uI _lrlm ,LCr.

oil -1. + 3 - | . .<1- ;.t-- ;--s -; ![

I l  NUOVO TMptANTO VTDEOCTTOFONTCO
E lmpianto rea izzato senza modifiche ai 2 fi l i  esistent,

chiamata, videocitofono e s€rratura.

l i l  NEUEVTDEOHAUSTELEFONANLAGE
- An age ohne Anderungen il den wrharìderen 2 Leler;

Rufrunktir, Vrd€hausteleîcn urd elektriscfEr ScfìlN.

lI NOUVELLE TNSTALLAI|ON VtDEOpHONtQUE
- Insta lation réalisé€ sns modifimtions sur tes 2 fr.s

existants: appel, vidú)phone, et srrure élecìrique.

m NEW VTDEO DOOR ENTRY SYSTEM
r System made wilhoul modilications to the 2 ex,stinE

wires; call, vidm door entry and electrìc door lock

E I"',:Yt*:t*:l9YP:"JLTqT9î.,
s .  r ! ,  d r  ru  e rse !  ru  uvur  rw^ .  { .

l! NUEvA tNsrAt-acróH víoeortrenrólrca
E lmtaleim @lizada sin t6 rìodificsion6 a t6 2 hrlc

exis1ent6; llilnad4 vídsinterfom y @naduE déc1iu.
llll NTEUWE VrDEO-DEURTELEFOONTNSTALLATTE
E t |aèr# . . *klr*l1dje arEdegd rytder vúFjgirEtr tr de 2 b€daude

*rs: ogoep, vijod€uÈlefoqì tr eleldisdr deurslct_
It NovA rNsrALAgÀo Do trERcoMultclooR víoeo
r lrsl@o @iids rpdiac 2 fo6 qisbrÉes:

dwrnda hEwrurú:dqviJeoelbdìdneÉdica
I l I  \EA Ef  KATAITA 'H BI \TEO.OYPOTHAEOANOY
lil l l  EYKqrqmcon npcvuolonolnud/n yooíc Toononorúcrc

mq 2 unóoxo..tc_io),ri'órc: xtr rioq. pi l red]€uporrlMgoio
rl rìreKlptxrl KMroopto.

f f i  HOBAT BhILOJO\1OQOHhAt  CHC I  fvc
l l l l  B b r n o n H e h d  6 e r  /  ì M ( h e H n r  (  ! u c L  r B \  b L L p

opoBolk r  u3  2  npoBoaoB ab l3oB BHAeolovo(FoH
i l  lneK lpHqeckHH 3aMox

I!! YEN| DAH|LI ViDEo S|STEM|
B yaql2 1s| usrinde deoFikik vaDtlmals z n €r€klestri,en

tsis: ama, dahii videiístemi vè e etO{ti rctÍerire.
l l l l  NowA TNSTALAcJA wlDEoDoMoFoNowA
- Insla lacja wykorzvstuiqca 2 is tn 'e jqce orzewooy

wywolanae, wideodomolon, otwarcie drzwi.
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Video - Kit J{f:.i l q



'L.

'  La te lecamera non deve essere instal lata d i  f ronte a grandi  sorgent i  luminose,  oppure in luoghi  dove i lsoggetto rjpreso rimanga mo_lto in controluce, Per iisotveie ilrooie'ni àié"bóÉii"r"nt" descritti siconsig l ia d i  var iare l 'a l lezza di  insta l laz ione del la te lecamera,  sót i tamentd-téó-155;; ,  ad un'at tezza di180 cm e di  or ientare I 'obiet t ivo verso i t  uasso in moao d; ; ìé i i " ì ; ; ;1" ! - ràr i ta dele r iprese.-  Nota:  Le te lecamere con sens.ore ccD a color i  presentano, in conóiz ioni  o i  sJ"rs,  tuminosi tà,  unasensibi l i tà infer iore r ispet to a l le te lecamere in Éianco/nero.  s i  óó"" iér i "  b"rù-Jol  in ambient i  pocoi l luminat i  d i  prevedere una fonte di  i l luminazione "ggiunt iu" .

-  Die Kamera darf  n icht  vor starken.Lichtquel len oder an onen i .nsta l l ier t  werden, wo das subiekt  s ichim  Gegen l i ch t  be f i nde t .  um  d ie  zu t i o r  e rwJÀnGn  p ro_b reme  zu  ròsen ,  emp feh ren  w i r  d i eInstat tat ionshóhe der Kamera zu àndern,  u.n.  s ià ansìar  ar  teo- iss óm t iòh; , ; ;  180 cm Hòhe zuinstal l ieren und das obiekt iv .  nach unten zú òr i "n i ié i "n,  um oie lutÀanméi i , l i i ta t  zu verbessern.'  Bemerkung: Farbkameias mit  ccD-Aufnah-me"ió.ént  besi tzen oei  scnieci iÀi  Èereuchrung einege r i nge re  Emp f i nd l i chke i t  a l s  Schwarz /we iB  Kameras .  w i r  emp feh ien -ouùé r - " t n "  zusà t z t i cheBeleuchtungsquel le vorzusehen

- La té lécaméra ne doi t  pas ètre insta l lée en face de forres sources lumineuses,  ou bien dans desendroits oir le sujet pris reste très à contre-lour. Pour rèsou.dre tes proutèmeJlièòeìemment oecrits,i l  est  consei l lé de porter la hauteur d ' insta i tat ion de ta. te lecamèi" :  i l ; ;É-" i ; ; i ioo-res cm, à unehauteur de 180 cm et d'orienter l'obiectif vers te bas ae tagón a àmoiiói"i i" àijàìiiè des prises de vue,-  Nota:  les té lécaméras avec capteur.óco couteuis f rZsònteht ,  aans oes conai i iónJó; fa ibte ruminosi té,une sensib i l i té infér ieure aux té lécaméras noir lbtanc. . r r  eàtoon" ón-s; i i ; ; ' ; ; ; ;  des mit ieux peuéclai rés,  de prévoir  une source de lumière supptémàÀtarre.

-  The camera must not  bè instal led in f ront  of  large l ight  sources, .or  in p laces where the subject  v iewedremains. in deep shadow Ig 991"9 the_proble;s Úésàr iueo auove tnanjeìnà-r .à ight  at  which rhecamera is  insta i led,  normai ly  160 ro 16s'cm, to a r re ight  ó i ìg0; ; ; ; ; ; ' i ; ; " ' ; ' " ' [ "s  downwards roimprove the qual i ty  of  the vtews.
'  

ry919:  i "  poor l ight ing.condi t ions cameras wi th colour ccD detector  are tess sensi t ive than btactdwhi tecameras.  An extra l ight ing source should be added in poor ly l i t  rooms.

-  La te lecémara no debe ser insta lada delante de fuentes luminosas grande en luqares en ctonde elindiv iduo f i rmado se encuenrre demasiado en "oni i " j r . . ' -p; ; ; ; ; " Ì ; ; ; ;  ro"J 'p io,o,"r""  descr i rosantes '  es aconseiable modi f icar  la a l tura de instalaciónde ta tetecamei, 'oJ ieb-íàs " ,  u ióó-"*  ienlocar e l  objet ivo hacia abajo para opt imizar la cal idal  Oe la f i lmación.-  Nota:  las te lecémaras con sensbr ccb en_cotoreJpiJ""ntan,  en condic iones de escasa tuminosidad,una sensib i l idad infer ior  respecto a las te lecémaris en btanóo/n.gro.  Èoi ìó r"ntàé ""on"" ;uot"  "nambientes escasamente i ruminados prever una luenté de i ruminacíón er i r " . -  
- -  - - -  - '

-  Insta l reer de camera niet  te.gen_over grote r ichtbronnen of  .op praatsen waar de opname van het
: lg9iy. lpdoor sterk tegenr icht  word-t  gesroord.  voóigaanoe'piobremén; i t ;  o; - tu rossen door decamera op een hooqte u"n-1-89^"T_t_"-llstalleren (in plaals van tb0-165 crny àí nÀio-o;ectief omtaagìòr ichten zodat de kwàl i te i t  van de opnames beter  ja l  i i in .-  opmerking:  camera's met k leurer i -ccD-sensor i i in  ó l i  " "n zwakke vert icht ing minder gevoet ig dan
íXj | ] ,Y; :  

camera's Daarom is het  raadzaam om iwar 'uei t icrr t "  ò.g"" i "óài ,7an ei t ra vert icnt ing te

-  A càmara nào deve ser móntada diante de lor tes fontes de luz,  ou entào em lugares onde o elementoq!€ deve.  ser f  i lmado f  ique mui to em contra luz.  Para resolver os problemàs sùpramencionadosrecomenda-se var iar  a a l tura da instalagào da càmara,  que naoi tuatmSni"  là"  ioól ìss " ,11,  p" iuì ìàal tura de 180 cm e or ientar  a obiect ivà para uai*àì ì i 'n  aéi"rÀ" i j i - " ì iàt i jàol ,  das r i rmagens.'  Nota:  as càmaras com senso_r c-cDem'cores afreJentam, quando hé pouca ruminosidade, umasensibi l idade infer ior  em relagéo às càmaras er  Éiun"ó e pràtó.  Rortantó,-ùóóàeio"-"" ,  quando osa m b i e n t e s  l o r e m  p o u c o  i l u m i n a d o s  p r o v i d e n C i a r  u m a  f o n t e  o à  i i r n 1 i " à 9 a o  a d i c i o n a t .

:H , : , 11 : î " ! . : l q i ne , r  , c€y f9 l : ì o l :O€ i  pnpooTcG€peyc , \ eqgo re rvégn l yds . i oe  o1 ; re í cónou4Àr1q4 ro r
l : l , i . i ] l ! : r ,  

ncpcp€!€r no, \ú xóLrp^c oto qoq. .Trc r1v ení , \ 'uàr1 rr"  npoP. ia i raîr ,  nói ì i6r ,yp.gr l*" , ,

iii2l"#i,3:f l;lililti;ftti:ifî]-:fidi;{i?j'-:1fii;'#.:li;:l:i;:,".: ff:,ilil;1,,';i,in,- r4pe íoo4: or xc;re pe q pe dylpopo_croerripà cb'o n"òoùga19,1y. "; ; ; ; i t í_;; ;ÀÀinJiq 9rr. ,uo..qr.q.uLc  nro  xcgr ' \ ì r  e  ucroBr lo íc  " îgx1"n ; - re  r rg  conpópcupe g  rcpepe g .  Kcrc  ouvdnErc  ou i ru rcTCl .  o€  ̂ ryo9o l  cpd .  cuq  1ópcu g ,c  npoBl ,dqere  p  rc  npóogerq  nqy , ]  g r r rópbú. '
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E L image visual isée est parfaite pour
un angte 0 observation de 40..

EEI The displayed picture is optimum for
an observation angle of 40..

tr b3.r,îY : I n",i', J 3 [?sff;":ffi' !? f. "
tr i"% 'n3# 3f;['"",3:1:" R8:l: J:f ?,Jr" ]
El A im^agem visuatizada é óptima para

um anguto oe oDservaEào de 40..

! f !  H npopcÀ,Àópev4 erxóvc eívcr pdÀrrorr l
Yrc  f . l r c  y ( r )v tc  ncpcTnpnonq. l0 - .

f [  f lo ra :aHxoe r r3oópaaenr re  on l  r ! ra , îbLJo
n i t s  v t i a  H a 6 , ì o , t e H l q  4 0 o

El *lilll;'l:l^i1lJ 40 izleme asrsr iqin
en  uygun  o tan td t r .

E Jakoéc widzenra obrazu jest
naltepsza w pokazanym kqcje 40".

ir.,1.r,f0 lr-rlt llrj ùJs: t-ie ój1,:.ù. óJJÉJI úJS: [[ l
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video - Kit lg1, ,l, B '

regolazione contrasto / colore
KontrasVFarbe einstel len
réglage contraste/couleur
contrasVcolor adjustment
ajuste del contrasteicolor
regel ing contrasvkleur
reoulacào contraste/cor
pú-ep rò1  cvr í0e  o lg lxpópcrog
[ ) e r V - r i l  [ ) o B K a  K o H T I ) a c T H o c T i l  / u B e T a

kontrast/renk ayarl
regulacja kontrastu / nasycenia koloru
..j!llirt-ú1l .!.n E

pulsanti  programmabil i  (O-1 -2-3)
Programmierbare Tasten (O- 1 -2-3)
touches programmables (O-1 -2-3)
programmable pushbuttons (O-1 -2-3)
pulsadores programables O-1 -2-3)
programmeerbare drukknoppen (O-1 -2-3)
Botóes programàveis (O-1 -2-3)
npoypc ; rpcr r (ópevc  roupnrc  (O-1  -2 -3)
n p o r l ) a M l l f  r  p y e N l b r e  K H o r r  K l r  ( O - 1  - 2 - 3 )

p r o g r a m l a n a b i l i r  b u t o n l a r  ( O - 1 ' 2  3 )
przyciski programowalne (O 1-2-3)

(3-2-1-0) i+-)+ll 4l,td )lJil E

apnpona
Tùròff nertaster
ouvre-pone
door opener
disposiî ivo para abrir la puerta
deuropener
comando de abertura da porta
Avo tYpc  nop- rcq
O T I l ) L , r r f r e , t B e l ) r l
kapr agma
przycisk otwarcia drzwi
.--rl-: à-lii @

t ^ t  n i  - ^ ^ ^ ^ t ^ - i ^ ^ ^r v u  u r  ù v g r  r o r q z r v r  r v

Anzeigelampe
led de s ignal isat ion
s igna l l i ng  LED
led de sefal ización
lndicaî ie led
t ^ !  ! ^  ^ i ^ ^ t ; - ^ ^ À ^
t E u  u Y  5 l t  t d i l z d v d u

ooreLvr l  dvÒer (4  xcróóe r I r1g
c l l  t t t a , t  b l i  b t i l  c B c r o , r l i l o r - t

s inya l  led i
dioda sygnalizacyjna
é-È -x',r^ E

regolazione suonena ed esclusrone
Ruflautstàrkeregrlung und Rufabschaltung
réglage sonnerie et exclusion
bell  adjustment and exclusion
ajuste t imbre y deshabil i tación
afstel l ing en uitschakeling bel
regulagào campainha e exclusào
p ú 8 p r o q  x o u Ò o u v l o ú  x c L  e [ c i p e o q g
p e f  y r ' l l l  I ) o A a H f  l e  3 B O f l  N a  l l  O T K n Í ) L l e l l t l e

alarm ayarlama ve hariq brrakma
regulacja glosnoSci sygnalu / wylqczenie
alGJlr e-Fl .!ùj E
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regolazione luminosità
Hell igkeitsregelung
réglage luminosité
brightness control
ajuste bri l lo
afstel l ing l ichtsterkte
regulaqao da luminosidade
PúB;r r o1 gr,ure r vórqrcg
p e f  v - r i l  [ ) o R K a  f  l ) k o c T i l
parlaklrk ayarl
regulacja jasnoóci
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spostare su ON solo nel l 'u l t imo v ideoci tofono del la
t rat ta d i  ogni  appartamento e di  ogni  montante.
Bei  der letzten Video-Hausstat ion is t  der Schal ter
auf  ON zu ste l len.

déplacer sur ON ( ÌVIARCHE) seulement dans le
dernier  v idéophone du parcours de chaque
appanernent ou de chaque colonne montante.
move to ON only in the last  v ideo jnternal  uni t  of
the stretch of each apartment or each rjser.
mueva a ON sólo el último vídeointerfono de la trama
de cada departamento o de cada montante.
zet slechts de laatste (beeld)huistelefoon van iedere
appartement l i jn  verdjepingsl i jn  op ON.
desloque sobre ON somente no úl t imo
intercomunicador vÍdeo do t recho de cada
apanamento ou de cada montante.
Mc tcn r  .  r i o re  o ro  ON ud .  o  o ro  r rAcu . t c i o
SuporqÀcAo. o u!  o8ó.  11 11 Xopig rou uepou( xóOr
Òrcp€pt opcToq 11 xcBr Òr cxÀ,cÒoor1g.
n e f ) e B e l T l r  H a  O N  B K , : l  t o , r b I o  H a  t ] o c , t r r t H e N J
B r l i e o : t o \ l O d ) o H e  U e n Ì i  I a A J o i i  k B a l ) r | ] ) b t  r j  ( a A I O t
c l o t f K i l

h e r  d a i r e  v e  h e r  l a S t m a  k o l g n u  f r 3 1 q , n 1 n  s a d e c e  s o n
d a h i l i  ú n r l e s i n i  O N  ù z e r i n e  g e t i r i n .

ustawic w pozycji ON tylko w ostatnim wideodomo_
fonìe w obrgbie p ionu lub l in i i  w mieszkaniu.
:-ll iJ3,1:;s, ,r,ì J Ài! oN j!úi1

rL- Ja: J! ri ii.: -ls. E

E !ilBiJ"îsrirmuovere 
in caso di atimentarore

tr 5iliÌo?ffi í::f,''J::i."i'*'se ràts m uB der

E Hil:îi", 
rerirer en cas d,atimentation suppté_

ffi ju.pe, to be removed when there is an extraE power supply

E B,:en:,i 
extraÍbte en caso de arimenrador adi_

tr L"-H.yJ85ffi; 
jumper bij het sebruik van een

tr !iltfl!;:r 
removido se houver alimentador

GE ;?Y îs'îi3:[:!3f, [:9í""n ouPn'\r1Po-

E! Ìf;;,Ì,i:1'J;". :.'ilì J-T ;""#J,H'."', "

fit v"O"k besteyici durumunda sókútecek Jumper

[! usunqe zworkg,1e2eli  jest dodatkowy zasitacz

iJLé rumper -,r,rîXîi.;: 
U

I sede configuratori

I  Si tz  Oer Konf iguratoren

f,l logement conf igurateurs

@ conf igurator  seat

lf alojamiento conf iguradores

[! ntolamento conf igurador

f,f ntaats van de configuratiemodutes

@ eéoq npoocppooróv

f !  Tn".ao n,r î  (oHq)r i ryparolroe

fil Konf iguratÒrter yuvasr

@ gniazdo konfrguratorów

4jrCllr+ e-,^ EE

E
tr
E
m
E
trtr
@
@-uil
tr

morsetti dj collegamento
Verb ind u n gsk lemm en
Dornes de raccordement

connect ing terminals

Dornes de conexión

aansluì tk lemmen

bornes de l igagào

cxpoÒÉxreg oúróeo11g

C o e t t l  l i l ! T e - t b H b l e  [ - r e \ l \ l b l

Ba0lantr  terminal ler i
przyl4cze

Ji+,:i il;ti E
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tr
Attenzione: il videocitofono deve rispettare le seouenti
regole insta l lat ive:
- deve essere installato solo in ambienti interni
- non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d'acqua
- non ostruire fe aperture di ventÍlazione
- oeve essere usato unicamente su sistemi 2 fili SCS
BTic ino.
Ogni  uso impropr io del l 'ar t icolo puó comorometterne le
caratleristiche di sicurezza.

tr
Achtung: d ie Video-Hausstat ion muss unter
Beachtung fo lgender
Regeln insta l l ier l  werden:
-  es darf  nur im Inneren instal l ier t  werden
- es darf nrcht Wassertropfen oder -spritzer
ausgesetzt werden
- Belúf tungsschl i tze nicht  verstopfen
- Es dal  nur mi t  "2--Draht-Bus-Sysîem" 

der SCS
BTic ino verwendet werden.
Jeder ungeeigneter Gebrauch des Geràts kann seine
Sicherhei tseigenschafîen beeintràcht igen.

E
Attent ion:  le v idéophone doi t  respecter  les règles
d' insta l lat ion suivantes:
-  i l  doi t  ét re monté seulement à l ' in tér ieur
-  i l  ne doi t  pas ètre exposé à des suintements ou
à des éclaboussures
- ne pas boucher les ouvertures d 'aérat ion
- i l  qo_Lt ètre ut i l isé uniquement sur des systèmes 2
f i ls  SCS BTic ino.
Tout usage impropre de la référence peut
compromettre les caractér js t iques de sécur i té.

dî
E

Caul ion:  the v ideo internal  uni t  must  respect  the
f  o l lowing instal lat ion ru les:
- it must only be installed indoors
- it must not be exposed to water drops or splashes
- do not  b lock the vent i lat ion openinqs
-. it must be used onty on SCS Bllcino 2-wire systems
An, imp.roper use of  the i tem can compromise i ts
satetv teatures

tr
Atención: el videointerlono debe resoetar las sioutentes
normas de instalacron:
- se debe instalar sólo al cubierto
-  no deoe estar  expuesto a goteo o salp icones de aqua
- îo tape Jas aberturas de vent i lac ión
' se debe utilizar exclusivamente en sistemas 2 hilos
òu5 ó tcrno
Cualquier  uso impropio del  ar t ículo puede comorometer
sus caracter is t icas de segúr idad.

E
Let op: 8ij de installatie van de huistelefoon moet men
de volgende voorschriften in acht nemen:
-  b innenshuis Instal leren
- nret aan waterdruppels en -stralen blootstellen
- de ventjlatieopeningen niet versperren
- uitslurtend ,n 2.dradrge SCS Bììcino systemen jnstalleren
leder oneigenlijk gebrurk kan de ve;ligneid van het product
scna0en.

tr
Atengào: o intercomunicador vídeo deve respejtar as
seguintes regras para ser instalado:
- deve ser instalado somente internamente
- nào deve ser exposto a estilicídio ou borrifos de équa
- nào deve obstruir as aberturas de ventilaQào
- deve ser usado somente em sistemas de 2 fios da SCS
BTicino.
Qualquer uso impróprio do artigo pode comprometer as
suas caracteristicas de seguranga.
ttl
tglit
flpooolrj: 11 ouoxeuri er,óoentxotvr,.rvícg ;rr pívreo npÉr
.  c Tnpi l .
touq,ckoÀ,ou8ouq xc.  ó- .  rg eyrcróotconqj
-  np€nc r  . c  t yKcTcoTc9€ t  uo .0  o€  k^ t t oTo  yóoo
-  óc .  npcnc r . . c  e r r i 8c r c r  o r  o r c {Fo  r l n r r o i 'À i i g  . epoú-  p r ì ,  pou^@. tT t  l c  c . o lY .Fc rc  € t , c cp lopo .u
-  np rn i l  . c  xpno tu0no tnu f l  cnoK^ i l oT lKc  o r

ouornucTC I  rc\oòio.  SCS BTic ino.
KcBc cxcrc, \ , \11. \11 Xpr lor l  rou r ióoug pnopci  .c  Biorr
o t  K t . 0 u . o  I c  X c p c k l n p t o t t K c  c o g c À , € t c q  l o u ,
FT
lrE/
B H I - 1  N l  A  H l l  E  f l l ) i l  v c r a H o t s K e  B i l - t e o t o ! o ( ) o h a
c o 6 , î k ) t a r b  c n e , q l / t ) u l |  e  n  I ) a B l J , l a

\ c r a H a B _ & l B a r b  T o , î b K o  B o  B H V r l ) e n H i l \  n o \ l e u e H Í r \
-  l o n À e H  ú b t l b  l a u i l u l e h  o r  n o n a l a H i l q  N a n e - t b  L t i l
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S C S  B t i c i n o .
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H e r  a r I B H o  o l l ) a ] l i T b c q  t i a  e f o  \ a [ ) a f , T e l ] i l c r i l K a \
6 e t o t r a c H o c r l l
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Dikka l :  dah i l i  ún i le  agagtdak i  monta j  kura l la rna  uymahd, r :
-  sadece kapa l r  o r lamlara  kuru lma l rd r r
-  damlamaya veya su  pùskùfmeler ine  maruz
b t r a k r l m a m a l r d r r
-  hava landr rma de l i k le r in i  kapa lmaytn
-  sadece 2  kab lo lu  SCS BTic ino  s ié temter rnde
k u l l a n r l m a l r d r r .
Ur t inún her  fa rk |  ku l lanrmr  emniye t  óze l l i k te r in i  teh l i ker :  ,
a lab i l i r .

t r l
Uwaga: wideodomofon powinien byc instalowany
zgodnie z nastgpujqcymi zasadami:
- instalacja wylqcznie w budynku
- n ie mo2e byc narazony na wi lgoc i  zalewanie wodE
- nie zastaniac otworów wentylacyjnych
- moze bys stosowany wylqcznie w systemie
2-przewodowym Bticino
Nieprawidlowe stosowanie i u2ycie mo2e
ograniczyc bezpieczenstwo produktu.
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I Schema base

[t Ùbersichtszeichnung

f,f Scnema de base

@ aasic diagram

p Esquema bésico

[[ Basisschema

I Esquema de base

$ HÀ.exrpr  ró o1eÒLóypcppc

@ boa .uoo  . . " u ,u
I -

l l i l  remer 9ema

f,[ Schemat podstawowy

i J .,,r*)l i-_" -+-l @

t
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B= Ch iamata  a l  p iano
F loor  ca  I
Appe à étage
Etagenful
L lamada a  p iso
Oproep aan verdiep ng
Chamada ao piso
rArlorl oror ópogo
B L r 3 o B  [ a  J t d a

Katta arama

Dzwonek przy drzwrach

ú! l Ì  , l j r ) .UjLl  el j

A= Pulsante aper lura serratura
Schal ter  TúrÒffner
Poussoir  d 'ouvertu re serru re
n ^ ^ r  l ^ . 1  ^ r r e h h r t i ^ n

Pulsador apertura cerradura
Drukknop opening
Botào para abertura do trinco

K H O n f ,  a  o T K p b r T r !  q  l a N l k ; ì

Kapr k i l id i  agma dù0mesi
Przycisk otwarcia zamka drzwi

S+S

S+S- = 18V - 44 impulsìvi - 250mA mantenimento (30e max)
S+S- = 18V - 44 impulsstrom - 250mA Haltestrom (30O max)
S+S- = 18V - 44 impulsifs - 250mA enlretien (30C) max)
S+S- = 18V - 4A impulsive - 250mA holding currenl (30e max)
S+S- = 18V - 4A impulsivos - 250mA mantenimiento (30() max)
S+S- = 1 8V -  4A impuls ief  -  250mA onderhoud (304 max)
S+S- = 18V-4A instanteneos -  250mA cont inuos (30Q max)

I+I-  = l ,sB iA r \ rn\ , rbrHbte 250NlA roi Ì r lepAaHrre (30Q max)
S+S'  = 1 8V -  4A empúls iyonlu -  250mA muhafaza (304 max)
S+S- = 18V -  44 impuls -  250 mA podtrzymanie (maks.  30 )

Kou ; rn í  c vo í y ; . r c rog  rÀe rócp rcg  S+S-  =  18V-4A  ncÀp rxc  -  2 -50pA  Ò lc l i pnong  (30O max )

@

ulJ i -bLLc. : j r l r ,  (30omax) .Jrr .&l  ; !úu, , r  250-(ar i : t rA. t - \ ; [ t - -S+S j



Video - Kit {|}|l.iTi

Shema base con
5 Y t t d t u t d  d  l E t e

(opzronale su art 36761 1 )

Ubersichtszeich nunq
mit Schloss mit Relaìs
(Op l ion  lù r  Ad.  36761 1)

Schéma base avec
serrure à relais
(en oplron sur art. 3676 1 1 )

esquema de base do
tr inco com rele
(opcional no art. 36761 1 )

Bcorró o1dóro ; re
xÀ.erÒcprc pe peÀ.é
( n p o c r p € l t K r l  € n t ì . o y r l  o r o  - 1 6 ? 6 Ì  I  )

6 a t o g a g  u \ ú t v 1 a  c

p e , l e l l  l i  b t \ r  3 a r r K o \ 1
( o r u r o r  , r - r r  r o r  3 6 7 6 1  1 )

rÒle ki l i t l i  temel gema
(36761 1  ùrùnde ops iyone l )

Schemat podstawowy i
z zamkiem sterowanvm I
ptzez ptzekazntk
(oc,onalnie w odniesieniu
do art  36761 1 )

tr
@tr

tr
fîlll Basic diaaram wiîh- relay dooi lock

(opllonal on rtem 36761 1 )

tr 5;*:n:3É'J:iu'"',
(opoona en arl. 36761 1 )

llll Basisschema metE slot met relais

FT
uit

tr

{opt ona op arl. :OzOt r I .}-;e r , x . lÀil -L-l 
'-'--- 

. fll ;È lal
(36761i 4J-Jl  +r! i i l )  i

B= Ch iamata  a l  p iano
F loor  ca l l
Appel à etage
Etagenru l
L lamada a  p lso
Oproep aan verdìep ng
Chamada ao p  so
KÀ.nc ì  q ro \  ópoeo
B ù  l r ì n  r d  t l  ù a

Kana arama

Dzwonek przy drzwiach

Jj+jì ,rrr) clcj-r crr

A= Pulsante ape(ura serratura
Schal ter  Tùróf lner
Poussoir  d 'ouverture serrure
Door lock pushbutton
Pulsador apenura cerradu ra
Drukknop opening

3462s0

8A cosq - 1
t ' ' l " t " l  4 A c o s e = o z

24Vdc 24Vac
24Vac
24Vac

llt[:
Botào para abertura do trinco
Kou  gn I  cvo í ypc rog  x , \ e rócp t cg
K H O n f , a  o l \ l ) b r r r l r  t a N l K a

Kapr k i l id i  aqma dùomesi
Przycisk otwarcia zamka dtzwi
rL , rl ;i,LL C-:-ó ,lrj

l l "
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I  nslal la e e Co'ega'e gl ,  appa'eCCht COTe Indrcato nel lo Schera.
l I  asscJrars cìe d_faate e operazronr di  montagg,o degt i  apparecch,- 'a l îe. tatore 

îon s a co' teqato a a .ete p-bbt,c;  L at óeni i to 'e ^o-
deve essere esposto a st i l  ìc idio o spruzzl  d 'acqua.
Non ostruire le aperlufe di  ventì  aztone del l  al imentalore.
Prima di  al imentare t  ìmplanto verì f ìcare t 'esattezza del cablaooio
ed accertarsr che la tenslone d rele sia compatibi le con quó]a
del l  al imentatore.
oosare 

.  Cavr Seg-e-do to shema toonato -el  e pag,-e precedenn
In c_ e Inorcato rr .unero der cav, da p edtspo're e la dis(azrone' S ca degh apparecc.r  c-e conpo.qo^o I  rmó a- lo
L a  t a b e l l a d e  a p a g - a s e q J e n t e  - d c a  a  s e z , o n e r  - n a d e r c a v , , î
'unz'o^e 0er a d,slanza I  a pos,o es,e' îo e posto Interno.

I l  D e Gerate laut Plan montieren und ansch eBen.
| j l  8e derl \ rontaged€rGeratedarf  das NetzgeratnÌchtamNìederspan-

nunqsneE anQescnrossen sern
l i  Das-Spe'segèrat dar l  ^ c" l  T'oo\^asser ode'  Wasse spr tzer d-.
i I I  soeselzt  werden
.t  óé - t t -^qssc^ 'ze O"s Soerseae als n.(ht ve slooien

Bevor drè Anège nrt  Sl  oî  !e- 'sorgt * , 'o.  so' Ie Lonrotre4 we,d".
o Ò  d r e  v e r r a b e l u n a  r c h t g  v o ' g e r o m î  e n  * L  o e  F r u . e n  s r e  b . n e
d e Anschlusswefie
des Net2Qerates mi l  der Netzsoannuno.
B t te beaóhten Sie d e Nummerierung-de. Drahte aul beigeiugtem
Schaltplan.
l -  der 

-abel 
e oe'  nachlotgenden Se,te rst  de'  V ndeslscr-rn der \abel

,e nach Abstand zwiscÈen Tj-  -^d Fausstalron angegeoen

E Nronler et brancher es apoarer 's coîne rd q-e su'  le schema
l | I  5 a s s u . e r  q u e  O e r d a n t r e s  o p e ' a t r o n s  d , î s t a  a t o ^  d e s  a p p a r e , , s'  a Inenîaton r est pa5 accordee a_ resea- pubtrc L a ,nentat,on ne

doi l  elre e\posee ni  a sl ,  lator ou a p_ vertsal  o^s o eau
\ e  p a s  b o u c h e r  l e s  o - v e r t !  e s d a e r a t o n d e  a I n e n l a ù o n
Avanl d al lmenter l  instal ial iof .  vér i l ier q!e le cablaoe est corect
er s assurer que ra tensron ou resea- esl  conoatDle'avec cei le oe
afmental0n

Poser les càbles d'après le schéma qui se trouve dans les oaoes
p ecede. les sur lequel est.nd,q_e e nonore oe cab.es a olacei et
la i t ral .sato. ptsVStOue oes appare ls AUr lorne^l
I  Insta taton.
I  e lablea- de a pège sJ,va.te 'ndiq,e la sectron m,nrmate des.àbres
e. 'oncton de la dtslèîce entre poste er le ,eur et poste Inlefne

' | ! |  l -stal l  and connecî lhe dev(es as Indrcated In tne oraqram.
t5:'l Y"1 :'J H ::,[iiJ,î:",1,,î :?y;:: :.t;î 

- -,eo rh e pdwe' s u o o, v's
I  n e  P o w e r  s u p p l y  m u s t  n o t  b e  e x p o s e d  t o  d I p p i n g  w a t e r  o r
s0tasnes.
Do not bi@k the power supplv vent i lat ion oDeninos
t"to 'a snsrgrz -9 t 'e r îstal l j r io" Chech thal cao-l  "q rs co rect ano
nale su'e that l ine vol laqe ts conpaùbte w th po*eisuDp y uoltaQe
Lay cab es acco,drng to dragram s"o*" In the orev o,s Oagès. wnich
I n o , c a r e s m e n u r 0 e r o , c a b e s t o b e a ' a n a e d a n d t h e  a v o - l o l d e v i c e s
tral  ma\e Jp t f 'e Insta'aron
The lable o_ the lol low ng page Indtcaîes the ntnrîJn secto. or
îne wrres as a'unctron o' the drstance betreen e. l ra-ce pd-e ano

\ audp handset.

-  I  t  l rstalar y corectar los apa'aîos coîo se IndKa en e esa-era Ase.

Ú| 3i;î;:*:i;:{":iii".5:"?0,:;:'"";:"3"0i.î?':n o' ós apa'aros
El al imentadof no debe estar expuesto à goteo o sapcones de
aoua.
Nó lape las abert !ras de vent i lación del al imentador.
Antes de a|mentar la instalación, comprobar Qle el  cab eado es
co.recto y asegurarse de qve Ja te^sion de red eS compatrble COn
a oel al lmentaoof
Coltra.  lo5 cables s.gJ eîoo el  esq-eîa que se oa en las paornas
ante'o es en las que se ua , ldrcado e --re o de los cabteioue
hay oue predisponer v la co,ocacron fsrca de tos apa'atos que
componen ra Insîatacron.
L a  t a b  a  e ^  l a  o a g . a  s ' g u . e - t e  n o  c a  l a  s e c c r o -  n r - r n a  o e  t o s
c è b e S  e .  t u n c  O -  d e  l a  d . S t a . C , a  e - t  e  t a  - - r d a d  e r l e - , o ,  v  l a
-1dad 'ntenol

l l l l l  n s l a  l e e r  e n  v e r b  n d  d e  a p p a r a t u u r  z o a l s  a a n g e g e v e n  i n  h e l
E Scnema

Lonfol 'er voordal -  de Inslal lat ,e aans -. t  op hel ,c-t-eî  or de
b e \ a o e r , " g  g o e d  s  a a . g e l e g o  e n  o t  d e  r e r s p a - n r n g  g e s c h . t  s
voo" oe voeorng. Ue voedrng naq n et wo'den blootgesteld aan
waleroruooels ol  -sta en
\,et  de venf i  at  eope-t^gen van oe !oedrng verSpe fe^.
Ve gew s u ervan dal de voedrrg î ie '  oo !  et  l (  rrret  rs aangósrole-
tr jdens de instal lat ie.
Leg de labels aa- volgeîs -el  schend op de !o,gerde bradz Joen
w a a ' ^  n e l  n u n n e  " a _  d e  h a b e l s  e n  d e  p  a A t s  - g  ! a -  d e  a p p a  a l e .
s aanQeqeven
D e  t a ò e . - , a -  o "  . o t g e n o e  o è g  - a  g e e l  o e  r r n  r u r  d o o , : - e d e
l a n  0 e  r a o e r s  ̂ ' - î c . e  v a n  d e  a , s t è  d  t - s s e -  b r n n e r o a a l s  e n
Du[en0 aals

E ffJ:88J '"" lt83'�,T iiÉ'�3lltn,:":1":?:{ 3;.9 : J ",nî:;H o ".Assegurar 'ae de que durante as opera,cóes de moniaoem dos
a p a r e l f o s .  o  a | m e r l a d o .  r a o  e s t a , r g a d o  a  e o e  p u b  c a i
u ar ' -erîador.ao deve ser exposto a est i , . l tc idro ou a oo.a.os
de ag!a.
Nào obstrua as aberluras de vent i la,cào do al imentador
Aales de l igar a coaeTte qa InslalaQao venÍca'se 05 cabos sao
coi lectos e ceîrrrcar.se de qLe a leîsao de rede e co-pal ve
c o m a o o a m e n È o o r
Colocar os cabos se-quindo o esquema das péginas anter iores
oooe se Indrca o numero dos cabos a preparar e a disoos cao
f is ica dos aparelhos que lormam o sistema
A t a b e  a d a  o a g r n a  s e g u . r t e  î d t c a a s e c Q à o m , n r m a d o s C a o o s e n
lun(ao da drs,ancta enl e a unrdade e4erior e a ,nroade r- îei lor

À : !  
t _ l ' ^ " ! l - 1 . - t ,  t c r  o L . ó t t r r  r , (  o L o ' r J r (  o r r q  L r o r r , , . u r r c ,

g  
t , o "  l ' ó ,  r ,  o r  o r l ó r c p . r  c  r d . .  . p f | ^  r o ì o e r r t o n ( . .
o L o . ,  L u .  r o  t p o g o [ o l  r o  ó ,  .  ' r . c r  o u . ó r  r t . o  o r o  ó  r t L o  t o L
p . ú p c t o q  T o  r p o q o ó o l x ó  ó € !  n p € n € t  , c  € x r í B € t c t  o r  c r é [ r p o
I  x c r c p p E Y p c  p r  . r p o
V 1 1 .  p o r \ o  r r t  r c  c . o  y J c . c  c r p r o p o u  t o u  r o o o o b o r r h o u
n p r .  r p o p o ó o r . l o . r r  t t .  r V r c r i o r c o t . \ i l l t r  r r .  c , o  0 r r l
r ' l ( r c ' . ó  ù o - ( . c . p r p c , * e { r r ,  o r '  î t c o t r l  c  o L , j p c r l L r
c u l n  T 0 u  l p o o o o o t ( ( o u .
I o - r o e t t n o l '  r c  r c \ . l r c  o L i p g . . c  p t  r o  o X i ó r o  n o t  r c p c
r ' 8 ' I c .  o r r (  n p o n v o .  J {  . r q  o ,  I  ó L (  o r r q  o n o i r  (  u n o ó r  t r  - L t c
o  c p L B ! ó q  l o !  x c À o ó í o ,  n p o g  e r o r l . r c o i c  x c r  4  g u o r r r l  r o
n o u € Ì n o n  t o r  o u q K € u o !  n 0 u  c n o t € ^ o u !  T n !  € v x c r c o r c o n

E

; ;1 C naz ar semada gòsler, ld io g b, hL J.uz ve baOlavr l  z Crrùtarr1
llil $"#î['dT];;,iîf:;îE,i:i[']itr.#:lji'J9." :":i",T " " n*"

U e S l o v r C r  S J  d a m l a - a l a ' r  v e V a  p L S L L r ó e i e r , î a  m a . L z
K a  m a m a t t d t f
Besleyicìnin havalandrf  ma actkIklaínl  l tkamavrntz.
Tesrse elel t  r l  vermeder oîce rablo baotart , tàÍnrr doórutuóunu
l o î r ' o l  e d r n r z  v e  S e b e k e  a e r i I r , n . n  b d s , e v i c ,  o e r r | | - i e  u i o u n
o  d J Ò L r d a 1  e - r r  o l J n u z  k a b l o l a n ,  h a z ì r  e ó r t m e s '  o e r e i e n
r a b l o  s a y , s , î , n  v e  l e s , s i  o l L S t J r a i  c  r a z  a ' a  S 2  k i  v e ' l e s i m t e r . î . î
g o s l e r r l d i Ò '  o q c e k r  s a y l a l t r d a  b u l u n a n  S e ó a y d  u y e u î  o d ' a .
dÒsey l iz.  Aîa dal sayladak taoro d S Llr ie e i  ur le-aras,"dat,
mesateye gòre kablolaf ln minìmum kesit in i  gostór ir

| ! I  Za'n5t619p6q I  podlaczyc elemeîly t .stalac weoluQ wStazowel

Bl 9:s'",' i : "Éî Tfl ilT " if il T",1"i :, 3:," ""i:';;:'i 3 ; /
narazony na wl lqoc lub zalewanie woda. Nie zaslaniaó otworów
wentylacylnych zasi lacza. PEed podlaczeniem zasi lania do
Instalaclr ,  upewni j  s i9,  ze podlqczenia sq wykonane prawrdlowo,
a  î a p  e c ' e  p o d a î e  z  s r e c i  t e s l  z Q o d n e  z  n a o r e c , e m  o r a c v
zasriacla Kao e pow r.V byi  ulozo-ne zgoorre ze schemare-
p O O a î v m  w  I n S l r u r C J r .  o b e j m u , E C y m  i ( ? b g  p r z e W O O O w  O ' a z
rzyczte tozmteszczente I polqczenre elemenlów wchodzqcych
w sklad Instalaci i .
Tabela na nastgpnej s lronte zawera dane dolyczace mrntmalneao
przekrolu przewodów, jakie nalezy zastosowac, w zaleznoscr ód
od eglosci  |  | |czby aparatów wewnetrznych.
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Sezione cavi (mm2)
Kabelschnitt (mm'�)
Section c bles (mm'�)
Cable section (mm'�)
Secci n cables (mm'�)
Doorsnede sleulels (mm'�)
Sec o cabos (mm'�)
atcrog{ xoÀoó(ov (mm')
ceqeHue xa6err  (mm2)
Kablo seksiyonu (mm'� )
Przekrój przewodów (mm'�)

(2 p.) J$tr e'Li' 0'28
BTicino BÎcino

art.336904 art.L4669
v

50m 100m
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+ Digitat TP + 1 Num TP CAT5E + Num TP AH8.6060-1 EV6R
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C 50m 100m 80m 150/200m' l00m 80m 150/200m- 50m

Nota ('): 2oom fìno ad un massimo di 2 posti interni collegati in entra./esci

B e m e r k u n g ( ' ) : 2 o o m b i s z U m a x i m a | 2 T f s t a t i o n e n ' d i e a m E i n . U n d A u s g a n g a n g e s c h | o s s e n s i n d
Nola ('):2OOm jusqu un maximum do 2 postes internes raccord s en entr e/sortle'

Note (.):200m up to a mdimum of 2 internal units connecled in/out.

Nota ('): 2O0m Hasta un m ximo de 2 puestos internos conectados en entrada/salida

Opmerking ('): 2OOm en maximaal 2 binnenPosten in in/uit aangesloten

Nota ('):200m at 2 unidades internas ao m ximo conectadas em entra/sai

f r1 ; r r iooq  1*1 ,  200m Éog ro  noÀ.ú  2  eootep txó  oqpeÍo  ouv6e; rÉvo o€  € íooóo/ÉqoÓo

npnveuant - re  ( ' ) :  MaKc ao  Z  BHyrpeHHhI  ToY.e I  noacoeahHeHHblx  B  pa3beM BBoA/Bb lBoa

ruòt  1 '1 :g i r iq rk  o la rak  baé 'db lanmr$ maks imum 2 dah i l i  ùn i teye  kadar  200m

Uwagal'1r-mat<s. 2OOmWzy 2 aparatach wewnPtrznych polqczonych welScie/wyj'cie

or 
Af-3r {Jlilr CllJ.2 c--Ei rr llil f 200 :(*) ilà'>-

.G.,rtlcJi't:

30m 30m
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$ Cont igurazione posto esterno:

P = non deve essere conf igurato
N = non deve essere conf igurato
T = TEMPORIZZATORE SERRATURA

@ Entrun""  panel  conf igurat ion:

P = must not  be conf igured
N = must not  be conf igured
T  =  DOOB LOCKTIMER RELAY

o o o o
! . : '

)  ) : )  )

.l

. \ \

numero del conliguratore

0 =  n e S S U n
contrgu ralore

I 2 3 4 5 6 7

I  S e C sec c0me
)! sanle

J  S E C S E C

S = deve essere configurato = 9 solo nella configurazione
con funzione intercom, vedi schema pag. 24

ATTENZIONE: Tut te le vol te che sr  modi Î rca la con-
f igurazione è necessario togliere e ridare l'alimenta-
z ione al l ' impianto,  at tendendo c i rca 1 minuto.

[ l  Konf igurat ionTúrsrat ion:

P = muss nicht  konf igur ier t  werden
N = muss nichi  konf igur ier t  werden
T  =  ZE ITGEBER SCHLOSSRELAIS

ACHTUNG: Jedes Àlal ,  wenn die Konf igurat ion
geànde r t  w i r d .  den  S t rom abscha l t en ,  e twa  1
Minute warten und dann wieder e inschal ten.

f l  Conf igurat ion poste extér ieur:

P = ne doi l  pas ètre conf iguré
N = ne doi t  pas ètre conf iguré
T  =TEMPORISATEUR RELA IS  SERRUBE

Number  o f  lhe  con l  gura tor

c0nt guralor
2 3 4 5 6 7

4 Sec I Sec. 2 Sec Sec pushbullon Sec. Sec l 0 S e c

S = must be conl igured = 9 only in the conf igurat ion wi th
intercom lunct ion,  see diagram page 24

/A CAUTION: Every t rme the conf  rgural ion is  a l tered
^/ l \  tne svstem muél  be swi tched-ol l  and back on

H ugu n.  war l ing for  aboul  1 minLle.

p Cont iguración placa exter ior :

P = no debe estar  conf igurado
N = no debe estar  conf igurado
T  =TEMPORIZADOR RELE  CERRADURA

Numero de conîtgurador

U =  n  n g U n
conf guradof 1 2 3 1 5 6 7

4 seg. 1 seg ,*n ì oi|:li",6 seo I seQ

S = debe estar configurado = 9 sólo en la configuraciÓn con
función intercomunicación,  véase el  esquema en la pà9.24

/ \  ATENCION:  Cada  vez  que  mod r l  ca  l a  con l i -
/ l \  qu rac ron ,  es  necesa r i o  co r t a r  y  vo l ve r  a  da l
4 àt i -entacion a la Insla lac,on.  despdes de esperar

aproximadamente 1 minuto.

[ !  Conf igurat ie externe plaats:

P = moet n iet  geconf igureerd worden
N = moet niet geconfigureerd worden
T  =  T IMER DEURSLOTBELAIS

Konf rgurato rn u mm e r

0= kern
Konfrgurator

1 2 3 4 5 6 7

4 Sek I Sek i Sek S e k Sek I  Sek 0 Sek

.  r :  muss konf igur ier t  werden = 9 nur in der Konf igurat ion
y, t  der Funkt ion Intercom. s iehe Schema auf  Sei te 24

numéro  du  conf igura leur

0= auCUn
con l  gura leur 1 2 3 4 5 6 7

sec sec i  s e c
acm me
P0!ssoÌÌ

sec J  S E C sec .

S = doi t  ètre conf iguré = 9 seulement dans la
conf igurat ion avec lonct ion intercom, cf .  schéma p.  24

Conllgurator nummer

= geen
onf gurator 2 3 4 5 6 7

4 SeC ì sec 2 sec.3 sec
0ruKKnop

i sec I sec

S = moet geconfigureerd worden = 9 alleen in de
conf igurat ie met funct ie intercom, z ie schema pag. 24

^ LET OP: Na iedere wi jzrg ing in de conf igurat ie
^/ l \  rnoer de ,nstal lat ie onleveer 1 minuut van hel
H erenlr ic ' te i tsnet  wordeùtgesloten.

/ \  ATTENTION Chaque lors que lon modi f ie la contr-

/ l \  gurat ion.  r l  faul  ret i rer .  p-  s 'edonner Ia l imentat ion a
-  insta l rat  on.  aores avoir  at leîdu environ 1 î inule.
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f , l  Cont iguragào unidade externa:

P = nào deve ser conf igurado
N = nào deve ser conf igurado
T  =TEMPORIZADOR DO RELE  DA  FECHADURA

E 0 , ,  un i l e  konsgu rasyonJ :

P = kon$gúre edi lmemel idrr
N = konSoùre edi lmemel id i r
T = KiLi Ì tEN/E RÓLESi ZAN/AN AYARLAYICISI

N ! m e r o  d o  c o n l r g u r a d o f

S = deve ser conf igurado = I  somente na conf iguraQào
com fungào de intercom, veja esquema da p.  24

ATENQAo: Todas as vezes que se modi f icar
a conf iguraqào é necessàr io l igar  e desl igar a
instalaQao da energia e léctr ica,  esperando cerca
de 1 minuto.

'I
Q [ l  Ó r c p o p . p " " l  t q o l t  p r  x o u  o q p e i o u :

f l  =  Òe r  npdne r  ' i c  Òrc ; ropgo8e í
N  =  ó e r  n p É n e t  v c  ó t c p o P g o 0 e í
T  =  X P O N O A I A K O N T H I  P E A E  K A E I A A P I A '

I  =  npdf l€ t  ! c  óLCpopgo8€ i  =  9  póro  or l  ÒrcpÓpgoo11 pe

À e r r o u p y í c  e i Ò o e n t x .  p À É n e  c 1 d Ò r o  o e À . 1 1

t ì P O I O X H :  K c 8 €  g o p c  n o u  r p o n o n o l € l l c l  I
Ò t c u ó p g o o r ì  € l  r c l  c n c p c l l r l f  o  i c  K o t l r € l €  K c l

"c  enc , 'àgdpere  rq r  rpogoÓórqoq oTr ì ' l  €YKc lc

o t c o q .  c ' . c p d i o , r c g  n e p i n o u  ì  , \ e n r ó .

Kon l rgùra ló r  numaras

=  K 0 n l l -
l rator yok

2 3 4 5 6

4 san 1 san san san I U S
g b l

san san san

S = kon$gúre edi lmemel id i r  = 9 sadece in lercom ig levl i
konSgùrasyonda, sf .  24 'deki  gemaya bakln lz

^ DiKKAT: Konf,gÙrasyonun deoist i r i ldrg i  her deta
/ l \  tes is in beslemesini  kesmek ve sonra yaklagrk 1
4 dar. ika beklevereh veniden beslemek gerekl id i r '

f! xontiguracja panelu zewnetrznego:

P = nie moie byó konfigurowane
N = nie mo2e byé konfigurowape
T = CZAS DZIAT.ANIA PRZEKAZNIKA ZAMKA

numer  konf  gura lo ra

2 3 4 5 6 7

4  S e k I  sek sek SEK
jak

przycrsk sek sek S E K

i " È r r - . r e r  J J 5 9 - ' ! + : S

l 1  È ! j Ì  ; . A ' I .  
J j : i j j r  

j ; )

! . j  : :  rJ-Jì  
j ' i - ' .  I  j t r+ i+ 'r" ' ,  - , . .J JJ ra-úi l

cill ,-; , j!

+iúl :j ,--rl1 J- 
jsì j li-illr ::J i'{=11 ,e :+" )+11

S = musi byé skonfigurowany = 9 tylko w konfiguracli
z funkcie interkomu, zob. schemat na str 24 i

/ \  UWAGA: Przv ka2dei  zmianie konf iguracj isyster"
^/ l \  musi  zostac wylqczony.  a po uplywre 1 minuty
H oonownie podlqczony do zasilania

:o+rri:r grr'lla+{j 
uF

d+6Ja l s . : . } , =P
q:+*, ee .;r* = N

-*1,*r#EL
r I

: r ' - l i ' : 1 - :

-
l i ! | l  ' " n ' 1 " ,  \  l ' J -  q  c r ' (  L n ' '  l  ' r t

P  =  n c  n o f , - r c x t t t  I o h ( ] l ! r !  l ) a t l l l l l
N  =  n c  n o t - r e a t t t  k o H ( l t 1 t \ l ) a u l l r i

T  P E - t E  B P F \ 1 E l i f 1  i - \ \ 1 K A

S  =  - t o  t r c n  ó b l l b  ! [ o H ( r t l l  \  f ì l i l ) o 8 r f  =  9  t o  l s r o  l - l s

r o l l ( l l r l t \ l ) i u l l r i  f  L l r \ H I l L l l Ú l l  l l H l t l ] [ ( r \ 1 J  ( ! i  ! \ t \ l \  r l J  t l l r  : 1

, \  b F l l \ l \ l r '  ' r r r "  \  . l  l " t r u r " t

^ / l \  ' ,  r , , , ,  \ r . ,  .  
j  . . r ' \ '  i "  '  r r b  r '  I  r \

I  u ,  , , . , - i  ' ,  ' , , . ,  I  \ t  f \ T \

A i  e l c q  i l (  ò  c U c o g ú c f !

0 =  K c , É ! c S
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cacc  avr te  s !1  po tenz iomet ro  cor r i spo fdente ,  t  no  ad  !n  I  ve l  o
acce l lao  e  Oua o 'a  r  lenoneno pers  s la .  ag i 'e  su l  oo le î7  onet ro
0a a topa ' ra r lp  l l |  , .  Tooo oa  e ,Trnare  -converer le  Se I
voumeèt roppobasso,aumenlarepr ima lvo lumede a topar lan te
ed eventua lmente  anche que l lo  de  mic ro fono,  lenendo presenÌe
che è  pre fer  b i  e  una t rasmiss ione chrara  e  p r iva  dr  d rs lu rb i ,  che
una a  l lm i te  de l l ' rnnesco (Larsen)

F Einslellung der Lauistàrkei
l l BemetwaiqenAuflretenenesPleiitones(Larsen-Etlekt),zuerst
die Lautstarke des NAkrophones I bls auf einen annehmbaren Wed
herabsetzen, ndem man das enlsorechende Polent omeler mìt eìnem
Sch raubend reher einstellt. So le d e Storung werterhin bestehen, dann
das Potentiometer des Laulsprechers l l bis zur Beseitigung des
Pferftones ernstellen. lsl die Laulslàrke nun zu nredr g, dann zuersl dre
des Laulsprechers und erst danach evtl auch d e des Mikrophones
erhohen. wobei ein deutlicher und stórungslreier Empiang e nem an
der StÒrungsgrenze liegendem (Larsen-Eliekt) vorzuziehen st.

t l Réglage du volume:
l l  . o , s  o e  s r t ' e n e r l  \ e ' e l  o e  L a r s e . ) .  ' e d - i ' e  d a b o r d  l a
pu ssa4ce ou  r rc ro  L  su '  le  po le . r  o re l 'e  co  respoîdan l .  a
I  a ide  d 'un  tournev is  rusou à  Ì 'ob ìen t  on  d 'un  n  veau sa t  s la rsan l .
S  les  "  e re . lpe 's rs le . 'eg le ' lepo le î lo îe l raou l -aL loar leu '  t l
l usqu à  é l  m ina t iondece lu i -c i .  Sr levo lumees l t ropbas ,  augmen '
te r  d  abord  a  ou issance du  haut -oar leur  e t  éven lue  lement  ce  ie
du mic ro ,  en  consrdérant  qu  une récept  on  c la l re  e t  sans  paras l te
esl preferable à une communicat on à la I m 1e de I accrochage
(eflet de Larsen).

EFI Ad,ustment volumeì
E l 3  "  c a s e  o ' a  w î s l ' e  \ - a f s e r  e f f e c l )  I ' s l ' e d u c e  l h e  r -
crophones I power. adlust ng the correspond ng potentrometers
w lh  a  screw dr  ver .  un l r  an  acceo lab  e  leve l  rs  reached.  Shou ld
.lhe wh stle persist, adlusl the oudspeakers |. l volume in order lo
- - -  la te  lne  I  ouo le  /  l îe  vo ,ne  :  loo  o^  Leve l  l l ^o .  r .c rease

il,',:T,i:1"""'rils':-"""[.".î;',ì?iil"l""iii[?T+[:l;:
r e c e p l i o n  r s  p r e f e r a b  e  t h a n  o n e  l u s l  b e f o r e  w h i s t  I n g  ( L a r s e n )

E  R e g u l a c i ó n  d e l  v o l u m e n :
l : l  S , s e r a | e s r " e  " l t l o o d e a c o p a -  e î l o .  i e r e ( ' o L a  < e r \

r e o u c  r  p r  r e r o  l a  p o l e . c r a  d e  n  c r o ' o î o  Ù .  g ' a î d o  c o .  ' .
deslorn i  ador el  polenciometro correspond enle. hasta oblener un
- r v e .  a c e p l d o l e  S  e ,  l e r o n e r o  p e ' s  s l  e ' a .  e q -  a ' e l  o o l e î c  o -
m e l f o  d e l  a l t a v o z  | |  h a s l a  e l r m i n a r  l a  n t e r l e r e n c  a  S r e  v o  u m e n
e s  d e m a s  a d o  b a t o .  a u m e n l a r  p r i m e r o  e l  v o l u m e n  d e l  a  t a v o z  y
e \ e r l _ a  T À r l e  l d ^  o r e r  e  d e l  - , . r o ' o î o  t e î  e - d o  e ^  c  , e . t a  q , e
es pfeielrb e una transm ss ón clara y mp a de nler ierenc as. que
! n a  a l  i m r î e  d e l  a c o p  o  ( L a r s e n )

m De geluidssterkle regelen:
E Als er een i lu t toon hoorbaar rs (ef lecl  van Larsen):  verminder
eerst hel  vermogen van de mrcroloon I  met behulp van een schroe'
vendraaier zi jn stroomregeiaar zo te regelen dat de gelu dssterkte van
het gef ui t  aanvaardbaar is.  A s het verschrlnse ntet verdwrint.  dan
m o e j u o o k d e s t r o o m r e g e a a r v a n d e  u d s p r e k e r  t s l  b r l s t e i l e n . A s d e
ge u dssterkte nu te k e n s.  verhoog dan eerst de gelu dssterkte van
ce ù dsoreker en daarna eventuee ook d e van de mtcroloon. en denk
er b I  heî bi istel len aan dal een du de LJk hoorbaar en ongestoord geluid
O e : e  S d a î e e .  h a . d e r Q o r d  0 0 d e  g ' e ' S \ a n  I  o l  L A r q e -  e l ' e c l

H  R e g u l a g à o  d o  v o l u m e :
l l  Se se mani lestar uma rnìer leréncia no som (efei lo de Lar-
s e n ) .  c o m e Q a r  p o r  d i m r n u i r  a  p o t é n c l a  d o  m i c r o l o n e  a  ,  r o d a n d o
o  p o r e . c  o r e t ' o  c o ' r e s p o î o e î t e  ( o n  - n a  c n a v e  o e  p a r a f - ' o s .

até obler um nive acei lével Se o fenómeno pers st l r ,  regular o
poìenclómetro do al t i fa lante l r  de modo a e iminar o probiema.

S e  o  v o l u m e  e s t  v e r  d e m a s t a d o  b a r x o ,  c o m e Q a r  p o r  a u m e n l a r  o
v o  l m e  d o  a  l i l a  a n l e  e  d e p o i s ,  s e  n e c e s s é r i o .  o  d o  m  c r o f o n e
tendo presente que é melhor ler uma transm ssào c ara e sem
n t e r l e r é n c i a s  q u e  u m a  n o  l m i a r  d e  i n í c  o  d e  e f e l l o s  L a r s e n

f f i  P u B p t o t l  t o u  q x o u
l 9 l l  e  ,  - - p ó u o , c - I ,  r J n c p t  o 1 ' r - r o r o g u p i v l - c r o c . , r , p i
L a r s e . . J  r . o r t r o u t c t ' l  , r o \ u l o J l r r ' o o . p u  o L  l . Ó o r  T c q

J l  c  . c ' o c p  Ò .  o r o  -  l o ì o  t o  n o l . . o  o p t l o o .  p t \ p L  t . c
c n o ò e x r ó  e n i n t Ò o  E c  '  r o  n p ó p À q p c  n c p c t r a ! € 1 .  Ò p c l €  o r o  n o
r e r o L ó p e r p o  t o u  q l e i o u  x  d { o r  ó o T € ' "  c  e [ c , \ € t g r € t  n  ó u o x c p € l c .
E ú , r  n  é f r c o n  € i i c L  n o À Ú  X c p l À { .  c u ( q o r e  n p ó l c  T l '  € ' r l c o r l
r o u  q X e í o u  K l  € ! ò € X o p é f o q  K c l  l o u  ! r l K p o q ó r o u .  À c p p c ' r o , r c g
J f o r ] ' l  o t  L r  c r  q p o l . l - o l t p 1  l - r c  ' c B c o r  i c t  Y ( o . c  n c 0 c ' . Ì c

u t t c ó o o l .  c n o  p , c  o t c  o p  c  Ì o L  . c ì r r J c t o ,  L a r s e r r .

E i' l l;:::f ' e f  \ ' - r r r l ) o B a r i l r !  3 B \  [ ù

!  i l 1 r  i l ,  \ l ! ) n f  r ,  l B \ [ J  ! 1 r ] r [ ) i ] r l ) ( )  d
l ì  l r r  I  r  - : l r l i r ! r ] r r  . ì l e , l J - r ,

Í  ó  o  l ) r r  ! - l L i l , ( ) q J B  1 l

F ! l r  r  I o r ]  ! o a i  r  R r  !  B \  l r l  r r l Ì l  n o  l . i r l u r l o \ l .  l  l r , l o  r l \  a r l a i t  o  \  l r i ) P r r !
[ ! f  r , , t r r l r . r  r  r ] e  r r !  L  ! l l l L  !  I  o r , l d . )  l ) ! T \  r r l [ ) \  r ]  r '  r a r  I  e r l u r l ' ì \ 1 1  l /

l n \ k o B a ì l t  r . j , ì ! r I r ]  l l  . l t  n , r r r  o r .  r l r r ì ! l l l o B r r Ì r l t  r s r l a l J  , l r t

\ B ! l f L r r  r l r t  \ l ì o B r r t  l n \ [ J  i l  a r ! - r ù  f o B L r ' r 1 i ,  \ l r ' ) B L ! ] r ,  r r Ì \ r ' l

l F \ [ i B r ] r Ì  r o  I  ì  r r r i  a  n o  r ) \ r  r f - r r r  n , )  l ' ! ó \ L  i a  l . r  r i  \ 1 l l f l ) , , ( l ) a l l

| l ( . . I
q \ , r  ' r  I  I  r '  . ,  ' t ' .  I

I  q ó <  r v . r '

l l i l  di"j" ' ' í ,à p"'"rrlr rle lartrla!rlmasr hal nde {l arsan ètl ' ,s
r l rsk rn  oo tJns ivomel re  i zer inde b i r  Io rnavrda  i le  haroke l  edereh.
t<dOut bciteOiti 'r bir seviyeye kadar Ònce mikrofonun I gùcúnÙ
a z a l t r n r z  P a r a z i l i n  d e v a m  e t m e s i  h a l i n d e ,  i s t e n m e y e n  b u
durumu orladan kaldrracak gekilde hoparlÒrÙn :I potansiyome'
lresi ùzerinde mùdahalede bulununuz. Ses Qok alQak ise, Ónce
hoparlorún sesini ve gerekirse mikrofonun sesini de yÙkseltrnrz
Bunu yaparken lemrz  ve  paraz i l s iz  b i r  yay tn ln  Q ln  ama s ln l r lnda
b i r  yayrna  le rc ih  ed i ld i0 in i  unutmayrnrz  (Larsen)

Fll Regulacja poziomu glosnoéci diwi?ku (A)l
l | | l  W przypadku po jawien la  s ie  sprzgzen ia /gwizdu (e fek t
L a r s e n a ) .  n a l e i y  n a l p i e r w  z m n i e i s z y c  m o c  m i k r o f o n u  l ,
regu luJ4(  odpowrednr  oo lencJore l r  s rubo^ 'e len  a l  oo  os iqqn lgc la
wyrdgdnego po / ro ru  JeznI  n ie  o r lynres  e  lo  poTadane9o e lek l r .
regu owac oo len( /omet r  g losn t l .3  x  .  a /  do  L<un i Îc  d  sp f l î1en ld .
W  r a Z t e  z O y t  n r s L i e g O  O O z i o r u  g l O S n O S . r  n a l p z v  n A . p r e r w
1wre"  5z I  roc  q losn t .a .  d  dop ie ro  po len  r i l ' ro lonu rdJq(
na uùao?e.  2"  l "psuV ,es t  p rzeadz  nre /ah lo rony  î i z  la " ,  ' l o r \
wysÌepuje bezposrcdnio przed wystqpieniem gwizdu (Larsen).

- ' -r- :- : j ;  E
a t :- , ) t ; í j '  rJ; j . i l | '  ; r - ;  - ] , ; -  \ r i  I  , -1

*:  (3! ; fJ l)  j<l t  - ' l I l ; i l -LJlè! Jc.:r ;  JtéI"  rurr

: lJ:  u o!I , . t>!17 - -él  j l  t - l  .J ' ie Ju Jl  .+ÈJlJt- /

, j i r - i i r  j+ X- o--, l l  -S- j t ; i \ t+!J-,€f-
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Video - Kit

E
Selezione suoner ia
: . -  ; r - ; ; t  a cnramata del  c i tofono è seleTionabi le t ra

ìé à i r tere ' t i  t rpr  d i  nelodre s possono di f terenz;are le

segLleî t l  t rPologie d ch'arnala:
.  Chiamata al  Plano
.  Chiamata da Posto eslerno
.  Chiamata intercom

tr
Làutwerk wàhlen
rr iàà.  ià i iùé* der Bufe des haustelefons stehen 16

uer.sóÉieOene îv le lodien zur VerfÙgung Die Bufe kÒnnen

folgendermaBen di f f  erenzier t  werden:
.  Etagenrut
.  Ruf  von der TÙrstat ion
.  lntercom Anrul

tr
Sélect ion sonner ie
ià.-oinóri. o appel du phone peut ètre sélectionnée par-

. i  t  O di t te| , "nt .  iypes de melodies On peut d i f f  érencier

les typologies d 'aPPel  sÚivantes:
.  Appel  à l 'e lage
.  APPeI de Poste exler leur
.  Appel  Intercom

Élrlw
Bel l  select ion
i l ; ; ; " t ; " l t  unir  cal l  bel ls  can be selected f rom 16

àiiÉ",i,ì tvp"t'of tune The following types of call can

be di f ferent iated:
.  Cal l  to the f loor
.  Cal l  f rom entrance Panel
.  lntercom Cal l

tr
Selecc ión  de l  t imbre

Éi t imOre Oet  l lamada de l  in te rno  lono se  puede se leccro-

; ; ;  ; . " ià  16  metoo ias  d i f  e ren tes  Es  pos ib le  d i f  e renc ia r

las  s igu ien tes  t ipo log Ías  de  l lamadas:
.  L lamada a  la  P lan la
.  l ,anada oesde Pdesta  ex ter io r
.  L lamada In te rna

E
Beltoon k iezen
ó; ' ; ; ; "pr ; ; l t " "n van de te lefoon biedl  de keus ui t  16

ÀÉróàien.  Het is  rnogel i jk  om de volgende types oproe-

pen te kenmerken:
.  oproeP aan de veroleplng .
.  OproeP vanui t  het  deursla l lon
.  lntercom oproep

SelecAào toques
ói  tooi . t  de chamada do intercomunicador podem ser

.""rà.Jù-"-"óò. "t 16 tipos de melodias diferentes' Po-

dem ser d i ferenciados os seguintes t ipos de chamada:
.  Chamada ao Pìso
.  Chamada da unidade exlerna
.  Chamada Intercom

tt
tgit
en r  À.oyr i  qyqrt  r r iq ouoxeuíq 

ouoreuqg r"òo.n,  *o, l !To KouÓoú! louc K, \ r ìor ìq lng
""  f  " iue "úpà pírreo en tÀÉye lc r  ; r  l 'c [ú ]  6 Ó tcqope 

. � -
i r xó .  r ún r .  ucÀ rÒ icq  MnopoÚ c  Ó tc9opono t l uou

o r  cnóÀou8 tq  t unoÀ .oY t t g  r \ 1o t ] g :
.  K, \qol  crov óPo9o ,
.  KLno l  cnó  e (o reP t ro  o r lPe lo
. KÀ,{o11 Intercom

It
tillJ
B b r i u l  ' 8  " ' J

B o i \ 1 o A H o c l b  a b l 6 o l ) a  o r l H O i i  t t :  1 6  p a : n u t r  N 1 e ' Î o r l l i l i

; t l f l  B b l 3 b l B H O f O  3 B O H I a  C  B l i r e o a o \ 1 o 0 o l ] a  f l o  r l l n a N l

a b r 3 0 B b l  N l o r \ ' l  f ) b l r b  l ) a 3 , 1 Ú l l c H b l  H a  c ' 1 e J ! K ) u l l i c

.  B b B O B  H a  l l a A

.  B B b t S o B  c  H a [ ) \ ' a H o l l  r c ) ! l K l l

.  B b t J o B  f o  l i t l T e l ) K O N l !

rI

uil
èl3iit'Ì:?ril" "'"rmr 16 farklrmelodi tipi arasrndan seEì
Éóiri i ni"ì oo o"ki arama tipleri farklrlaqlrrrlabil ir ler:
. Katla arama
. Drq ùni leden Qaorr
.  lnterkom arama

tr
Wybór diwigku sYgnalu wYwolania

i.t * ihglyx,,,'"l"'il: ffi,:'É'i#jfi #l'!:' "'
lOZ"vòn'àr,ir glow d'o roznych zrodel wywolanta np :

. Wv'wotanie à dzwonka przy drzwìach

. Wywotanie z Panelu zewnqtrznego

. Wywotanie interKomowe

.r!r -,F! El
J* ,J1- Jl jk+ ,.,r+ ;ì;;1 ;ll^)L

iilÉ- i"ij 16
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I  Programmazionesuoner ie

E wàhlbare Ruftóne

I  P rog rammat i onsonne r ,es

@ Programming bel ls

f l  Programación t imbres

! [  Programmering belgelu id

fl ProgramaEào dos toques

@ npoypc l r pc t r opóg  xouóou r tó r

@  n 1 , . r a 1 , u r , r , , , f ) o B a t t e  3 B o H K O a

f i t  ntar,rprogramlanmasr
@ Prooruto*anie d2wigku wywolania

@ --;,+Jl a+-J+

E
E
tr
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E
tr
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@
n
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,-g.--- RESEr \p] IoK re U

Selezione suoner ia chiamata al  p iano

Anderung Rufton Etagentaster

Sélect ion sonner ie appel  à l 'é tage

Select ion cal l  to the f loor bel l

Selección l imbre l lamada al  p iso

Kies belgelu id oproep aan verdieping

Selecaào do toque para chamada ao andar

En tÀoy {  xouóou r toú  xÀ r i o r l g  q tov  ópogo

n p o t l ) a N i \ 1 l r [ ) o a a f l i l e  3 B o H K a  L t q  B b l 3 0 B a  H a  l r i ì a

Kata gagrrma alarm seQimi
Wybór d2wigku wywolania z dzwonka

élùil AJ-ttà- o";l+ _r1lii j

T
tr
tr
tdî
tr
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ts
@
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E

Selezione suoner ia da poslo esterno pr incipale (S=0)

Anderung Rufton der Haupttùrsta l ion

Sélect ion sonner ie appel  d 'un poste extér ieur pr incipal  (S=0)

Select ion cal l  f  rom main outdoor stat ion (S=0) bel l

Selección t imbre l lamada desde el  puesto exter ior  pr incipal  (S=0)

Kies belgelu id oproep vanui t  eerste externe post  (S=0)

SelecEào do toque para chamada da unidade externa pr incipal  (S=0)

En r , \ oy r j  r ouóouv roú  rÀ r j o r l g  cnó  rÚp ro  e (o rep t xó  onu€ ío  (S=0 )

B b r 6 0 [ )  ] a o H f , i ì  !  f - l a B H o l i  l l i ì l ) \  a H o i l  T o r l K l l

Ana drg ùni îeden alarm seQimi (S=0)

Wybór d2wigku wywolania z g lównego panelu zewnetrznego (S=0)

(s=o) -*Lì -.èjLi $-* -* -.;Jì ;!j'l

ffi

ffi
/--n ^_ RESET

,  € )  " -
OK



video - Kit ll$fi}} k 1 2 0

Selezione suoner ia chiamata intercom

Anderung interner Rufton

Sélect ion sonner ie appel  intercom

Select lon cal l  in tercom bel ì

SelecciÓn t imbre l lamada intercomunicante

Kies belgelu id intercom oproep gebouw

Selecqào do toque para chamada intercomomunicador

Enr, \oyq xouÓou'  roú r . \ íor ìq intercom

I  J l ) ( ) f  f  r a \ l \ 1 l l  l ) o a r l l r ! Y  J B I ) H l i Ì  f ,  - 1  f f  B b l 3 L l a l  l l o  l l H  l c l ) f ,  o N 1 \

Intercom QaOrl  a larm seqimi

Wybór d2wigku wywolania interkomowego
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Per  rendere  opera t  va  la  funz ione "s tud io  p ro fess iona le" ,  è  necessar ìo
agg ungere (+20) alla configuraz one In Ny'OD, come ind cato n tabel a
Um d ie  Funk t lon  'Pro lessone es  Sìudo"  zu  ak t iv ie ren ,  muss  (+20)  der
Konf  gura t ion  MOD aut  Tabe l  e  h  nzuge lùg t  werden.
Pour  rendre  la  lonc t ion  'bureau pro less ionne i "  opéra t ìonne l  e ,  i l  l au t  a iou le r
(+20) à la configuralion en N,4OD, comme ndiqué sur le tableau.
To make lhe  "p ro fess iona s lud  o ' func t ion  opera t ive ,  add (+20)  to  lhe  conf i -
guratron rn N,4OD. as ind cated in the table.
Para act var a luncrón "Esludio Profes onal", es necesallo agregar (+20) a
a  conf igurac ión  en  MOD,  como se  ind ica  en  la  tab la .
Om de lunc1 e "kantoorlunclie' operat ef te maken, moet men (+20) toevoegen
aan de configuratie n i l,4oD, zoals aangedu d wordt op de tabe.
Para lazer com que a lunQào escr tór o prof ssìona ' f iq!e operativa, é preciso
acrescentar (-20) na conf guraQào em N]lOD, como està ndrcado na tabela .
f L : , c r e B e í c E e . i p y e L c n À e I r u p y i c " e n c Y y t ] , p c r t x o l p c , p e i o " , t í , c L c  c y x c i c 1
npóc8€oq { r l0 )  r I l  ÒLc !óp9oqn M0i .  anoq unoÒ€l  K .  Ú€Iq  L  c lo .  n i  i cxc .
L l r i ú b r  a k  r B l r [ ) . B a  r , 1 l r \ r [ ! J i r ,  f , o t ] 1 . [ ] a  r r r i ó \ o , l t l r r o  l o ó e s r l l l ,  ( + 2 0 )  n

À  . , i r \ r  , .  V O D .  q r , '  - .
' ' P r o f e s y o n e l  b ú r o '  i g l e v i n i  i s l e t i l e b i l i r  k r l m a k  i g i n .  M O D  d a k i  k o n S g ù r a s y o n a

tabloda góster i ld i  gibi  ( .20) eklemek gerekrr.

Aby uaktywnió lunkcjg 'Pracownia'  nale2y do konf iguracj i  N4OD dodaó (+20),

tak jak lo jest pokazane w tabel i  obo^.

*r t+Jl (20+) 4!'.^àl .=,+: "J-p 
: :<." ;ijjL;; lj: "'l 

gg

.irtJ! ;+^ ;'r t-"L' 'P19P

Nota: ne caso d espafs one de K T per u ter or nformaz or crrca le modal tà dr conf igufaz 0ne dìsponrb ,  fafe r i fer menlo al  logl io istruzr0nl

a corredo de v deocrlofooo.
Bemerkung: Falts das K I  erweitert  werden sol l te.  beziehen Sie sich bi t te auf die m I  dem Hauste eion gel ielerten Anweisungen fÙr we tere

I nlo rmat onen bezúg|ch den mog chen Ko nf gu rat onsmodal tàle n.

R e m a r q u e : d a f s  e c a s d e x t e n s r o n d u K l T , p o u f d e p l u s a m p l e s i n f o r m a t r o n s s u r l e s m o d a l i t é s d e c o n f g u r a t L o n d i s p o n r b l e s , s e r e p o r l e r a u
l ivrel  d r fskuctrons l ivfé avec le vidéophone.

Note: when expand ng the Kl- f .  for more nformaÌron on the conf gurat ion modes ava lable, fefer to the instruct ion sheet which comes w th t l le

vr0e0 nan0set.
Nota: en caso de expafsrón de K T, para màs nformac ón sobre os modos de conf guración disponib es se remite a la hoja de nstrucc ones

S J m  l ' S l  a O a , L . l O  C O 1  o '  v ' 0 e O  l l e  l O 1 O .

Opmerking rn geval van expans e van de KIT kan men voor b lkomende nl ichtrngen m b.t  de besch kbare moda terten van coni guratre

beroep doen op het nstruct eb ad In dotat e b j  de beeld-hu ste eloon.

N o l a : c a s o o K l T l o r e x p a n d d o . p a r a u l l e r o r e s r n l o r m a Q Ò e s s o b r e a s m o d a h d a d e s d e c o n l g ! r a 9 à o d i s p o n i v e s  c o n s u l e a f o h a d e  n s l r u Q Ò e s

fornecrda com o ntercomun cador v deo
I q p r i o o r ' 1 : o e n e p i n t c r l e n i x t r s q q l 0 ! K l T . y L c n € f c r r d p o n , \ l p r , g o p i t q c y t r L x ó p e t o u q l r c 8 i o r ; r l u g l p c n . u q Ò t t p . t 9 " c f ( . c  l

t p i l t e  c t l  g r i .  t c i .  Q U ] . \ ! a L .  . a l i r ! .  r r u  8 u p ' : r q L e g ó "  c u .

F l . 1 1 ì r ( i  F  ! L  l l , ì q r ì  l r r  L  r ' ì  . ' l ' r  l r  r i r \ . u r l r l  I  F r l  i L 1 , . 1 r r ! 1 i  l r ,  l \

N o 1  K l T g e n g e l  m e s r d u r u m u n d a  m e v c u l k o f $ g u r a s y o n y Ò n î e m l e i l h a k k f d a d a h a d e l a y l  b i l g  e d i n i l m e s  Q i n  v d e o d a h  Ù n i l e  e b r l i k l e

I e s l i m  e d i l e n  k u l l a n r m  b  g r l e r  n e  b a k  n i z

Uwaga w przypadku rozbudowy zeslawu odnresc srg do dodalkowych nformacl na temat konf iguracj  podanych w nstrukci  d a

w deodomolonu

.lLrLaJì ,^ -J-!_.,ij:il ..'rl 
J 4+JJl :s ;aà-)u tr

&.t e^1;^ aLltJì ,-,j ú11 iJi-lì i;l ;E1".o1
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Per at l ivare la lunzlone

Zum Al. . t tvreren der Funl ' l ron a
;;;.:.;;";;.;:,,; /À\ rò
To act vate lhe tJîct,oî \ \À"t\ 

"3/

p a r a a c t i v a r l a l u n c i ó n  
\ p  

t O S

OT de lLîctre te ac_t 've'er 
|  6^ ^rÉ

P a r a  a c r . v a r  a  l L . C à o

a ' " , 1 . , . , 0 ,  . o i ' l o '  t l q  \ ' r r o  o | c (

L l  I  L r i l [ j  d I  I  i ]  B r l  l i . i È a  I  l ,  i f \  r l r t l r l r r

lq levi  etkinle$t i rmek iqin

Aby aktywowac lunKcl9

4+r1J+;-IJ

Per disat l ìvare la lunzlone

1 L r  D e a k l  v  e r e ^  d e r  I  J î k l r o î  
, a \

oo-r desacrr le,  la 'o^cr o '  
/ (  ( \A!^ ." ' I \ .- o o e a c r v a t e l r e l u r c l o î  
\ \ S . '  \  

t - t l
p a ' a  o è > a c t : v a . ' a  t L î c r o r  Y 7  d f l  t  O S
Om de functìe te deact iveren
D a r a  o e S a C t , v a '  d  l L î C à o

T r c  l n .  c n E . € o Y c n o i q c l  r 1 g  ' \ t t r o u p y L c g

- r  L , :  a l ,  - l . l u r  I  r ì B r r  f  ' f  n J  L  l r  l 1 r \  l L r i L i l  r l

lg levi  ipìal  elmek igin

AbV dezakt}/wowac lunKcl9

iilLi\ .'Jì-

^BIP(@'.' c
\S,>..6p
Led OFF

,--\BlP($;c

It Not", L "n,uur,onerd sat vaz one della funzione sludio pfofessionale' causa l apeflura della serraìura del posto estefno assoclato

[t Anmerkung: Be def Aktivrerung]Deaktv erung der Funklron "Professionelles studio'ofinet slch das schloss an def ieweil igen Tùrstation

fl Ferarque L.actrvalloo'désactvatton de la fonction Bureau professionnel provoque ouverture de la serrufe du poste exléfieuf associe

@ Note ,L"ac tva t ion ,deac t rva lonof the , .p ro less iona ls tud io  
f !nc Ì ioncauses theopenngof theassoc ia ledent raocepane ldoor lock

! l  NoÌa :Laac tvac tón idesac t rvaconde la lunc iónot ic inaPro tes iona lcausa laaper lu fade lace f rad ! fade lpues loex terorasoc lado

@Opmerk ing :He lac l l veren ideac t ]VerenVandekan loor func l ieVefoorzaak ldeopen ingVanhetdeUfso tVanhe lb i jbehorendedeUrs ta l lon

E Nota: A actlvaQà0,/desactrvaqào da iungào Escritório profissional' causa a abertura da unidade externa assocrada

G E  l n p e i " c l , H € . € i r Y c n o r ! c n  c n t  e i : l c n o i q c q r q g l ' t r t o u p l i c q " E n c y l e À p c t t r ó r p c t p t í o " n p o x c À e Í I o c i o l Y ! r c l o u € [ o r ' p t x o ú o u ' Ò -

u : ( ipe  ou

f ! . l 1 . , , . ' , . u . , , , . . . \ i l l ] s J t 1 l 1 ' / . ] ! ] J | | 1 B J u l 1 ' . l J \ l � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
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Var iant i  opzional i
Alternative Optionen
Variantes en option
Opt ional  var iat ions
Variantes opcionales
Opt ionele var ianten
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Var iantes opcionals
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Opsiyonel  degigkenler
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Nota: e poSS|b||e installare l|no ad un massimo di 5 apparecchi (citofoni, Videocitofoni e Suoner|e)'

S" -óqÀi? ' to fono o  v rdeocr lo fono e  poss ib ' le  co l legare  a l  mass imo 2  suoner ie
ààrÈ,^* i ,  ès - làn .en  ma\ rmal  5 'Oerà te  ins ta l , 'é r t  werden rÈauste te lone,  Vrdeohauste le fone und Lau lwerke)

JJé. nlrir"réro" uÀo ùrOeonausrelefon kann mit maximal 2 Làulwerken ausgestattet werden

Éuinàrqré,-i l eit possible Oe *ontài p-.qr'à un mà"imum de 5 appareils- (parlòphones, vidéophones et sonneries)

5rr cÀiire oarlobhone ou videophone on peut raccorder au maximum 2 sonneries
l.tót". uo-io d Oéuices (door enrry units, vidèo door entry units and bells) can be installed

Ùó to àberls can be installed on each door entry unit or video door entry unit
Nbta :  es  pos ;b le  'ns la ld r  has td  un  maxrmo oe 5  apara tos  l in te r lonos-  v ldeon lenonos y  I rmoresr '

En cada interlono o vtdeointerlono, es posible conectar al màxim! 2 ìimbres
ópÀèix,nq:toi "n mel 5 loeslellen (huiltelefoons video'huistelefoons en bellen)
òb iedere"(video)huistelefoon kunnen hoogstens 2 bellen worden aangesloten
ú6ra: e poòs*óiinitàiar ate 5 aparethos nó màximo (intercomunicadoies, intercomunicadores vÍdeo-s e camparnhas)

E possivel conectar em caOa um clòs iniercomunicaclbres ou inlercomunicadores video no méximo 2 "gTpuinlgt:..-- .r^
; r í r " " ; ; i i . J i i r . , n l i r * à r . o r . o q r . g ,  c i - r r y r o r o i o u o r t u o , r ( e u p o T q L é r 9 o ' , c , p i " r e c  0 u p o l f À t p o f c . K q L , . ì l x l l l l K € q

" , ] [ r " lò f .  : i  *aer -eupoì1 , l i *o ro  q  B i  r ro  Bupcr r l \ r9u  o  €L  c  Òu ' rc lú  ' , .  oú , ,ó ton  Io  noÀú 2  q l l t l ro r  cur tuo '

l i l | 1 \ l ! r t r H I c  B o l \ t r ) a | . Ì  \ !  r r h ( i B r i r  - t o  5  i l l ) | ó o p r ) s  l \ f , t 1 ,  - t o \ r a ì l l ) r ) H o B  R l 1 f , ù o . 1 1 ) \ l o ( l ) o B o B  l l  l l l ( ) l l I f ) 0

- l ( t n \ . r . 1 . l e F  t ì  i l ! o c - l r t r l t r l l l c  I  r ù a J o \ l \  a \ - l r l o '  B l l f , t r ' ' l r l \ l ( l 1 l ) r ) H \  i l t  l r l - l f t  2  l B o i l l r ) B

Not : -maks imum 5 c  haza kadar  OagLmal  mumhundur  (dah l i  a iama s is temler i ,  dah i l i  v ideo s is lemler r  ve  a la rmlar )

r - lé i  oaÉ, i ia ra ta  veya v rdeo s is te r i i  uzer rne  maksrmum 2 a la rm bag lamak mÚmkùndÙr
Uwaoa:  mo2 l iwe ieú  za ins ta  owan ie  do  5  u rzqdzen (domolonow w deodomofonów'  dzwonkÓw)

ó" ià .0"g ;óóÀbfónu ub  w ideooomotonu mbzna podtqczyc  do  2  dodarkowych dzwonków.

. rd , - . i s fqJ- - r r j# ! -$vrJ i4JJr t : i j J ,J ' .1 - ! i iaJ !d tJ !J , l4J r isJ } r : ! l ; x+ , ' J3 's l ; :u r ; 'g :^  E f l
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A- Pulsante apertura serratura ,
S c h a l l e '  f L ' o r t n e t  

'

Poussoir  d ouver lure serrure i t

Door lock Pushbutton i
Pulsaclor  aper lura cerradura \

Di l l (h.op oPenrng
Botào Para abertura do tnnco
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Telecamera aggiunt iva scorporata

Zusai tz l lche getrennte Kamera

Télécaméra supplémentarre déponée

Separate extra camera

Telecàmara adic ional  separada

B,,komenoe niet  ingeoo-wde te lev.s 'ecamera

Cemara adic ional  separada

npóoOerq  Kcp€pc  ó r cxop lopd !  n

! l O n O - Ì l l  l l  I  c - l b H d U  a (  l  l , ( ) t f l  H a  t  T r r l u l i ì \ l e l t d

ayí  eK Kamera

Dodatkowa,  osobna kamera

é,r -rP Cu! -u:'- rk+ lS

s
A Hu Sante ape' lura serralura

Schal ter  TùrÒffner
Poussoir  d 'ouvedure serrure
Door lock pushbutton
Pulsador apertu ra cerradura
Drukknop opening
Boteo para aber lura do t r inco
Koupn i  c ' i o i y ; r c rog  r , \ e t ócp t cg
K l l o t ì K a  o f  ( l ) b L T l i q  l a N l K a

Kapr  k i l l d i  aEma  dù0mes i
Przycisk otwarc 'a zamka dtzwi
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I  
Comanoo luci  scale con tasto O 3

[ l  
r repoentìchtbetaì t igung mit  Taste 03

fl Commanoe éclairage escaliers avec touche @ 3

@ Slul , .ut .  l ights command wi th @3 ksy

[ l  
uanoo luces escaleras con tecla O3

[!  
seoieninO trappenhalver l icht  ng met toets @ 3

I  Comanoo das luzes das escadas com tecla @3

@ 
ru roÀ r l  y t c , 9ó rc  oxcÀcg  pe  nÀ {x rpo  @e

[ ! j  
! r r , aa - r c r r * . 8 ! l o \ 1  f a . r c r r r ] f i u r \  r f j ' f ì r . ) r r  @:

E l  @a  tug lu  i l e  me rd i ven  t g t k l a r t  kumandas t

f! Sterowanie ówiatlem na schodach za pomocq przycisku @ s
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Comando serratura secondar ia con tasto @2

Steuerung des zusàtzlichen Sch osses mlt Taste @ z

Commande serrure secondaire avec touche @ z

Secondary door lock command with @ &ey

L4ando cerradura secundar ia con tecla @2

Bediening tweede deurslot  met toets @2

Comanoo da fechadura secundàrra com tecla @ 2

Ev roÀq  y t c  óeu tepeúouoc  r , \ e t ócp rc  pe  nA {x rpo@ z

- v  f l l ) a B - ì e H l t e  r l o t r o - 1 1 1 i l  ì  ù , r b H b r N l  t a l t r o u t  r n o n r o t l  @  2

@z tug lu  i l e  i k i nc i  k i l i f  kumandas r

Sterowanie drugim zamkiem za pomocq przycisku @z

@z .e;li.ll Jiiiil Ji é-l CUa" ![

ll ssov''
U

H Forni to ins ieme al l  at tuatore dig i ta le 346230
$f Wird zusammen mit  dem Digi ta l -Aktuator  342530 gel iefef  .

L ivré avec l 'act ionneur numérioue 342630
Suppl ied wi th the dig i ta l  actuator  346230
Suministrado junto con el  actuador d ig i ta l  Art .  342630
Geleverd samen met de dig i ta le actuator  342630
Fornec- ido junto com actuador d ig i ta l  342630
npo;rq8eÚercr  ; rc((  pe ro ' r  r l lgrcKó p€rc lponÉc onpcToq 3.16130
n o c t a E - f q e r c q  B \ r e c r e  c  u l f 0 l ) o B b L N l  n l c f , o a b t \ l  \ e l [ ) o i i c r B o \ 1  n o :  3 4 6 2 3 0

346230 diJ i ta l  aktùatÒr i le  tedar ik edi lmig
Dostarczany z przekainik iem 346230
- / / - r / r  1 1 .  .  !  r '
l j f ì ' { l l  . - 5 J  * u J 9 }

S+S- = 18V - 4A nstantàneos - 250m4 conlinuos
S+S-  =  l8V -  44  ncÀ l rLKc -  l i ( ] !A  ó rc r tp to tq
S + S -  =  3 | ]  I  \  i l \ i f \  i l ) r r  L r .  2 5 L l ! 1  f o , t . l ! [ ] a l r  r .

S+S- = I 8V - 4A empulsiyonlu - 250m4 muhalaa
S+S- . I BV - 44 mpu s - 25CmA podtrzyman e

.s r rF ì  } i  u '  r  250 -  ceu : \ ! , \  {  -  \ ' l l l  =  rS+S

,6'\
j/'"ft)ot

S+S- = 1 8V - 4A impulsiv - 250mA manten menlo
S+S' = 1 8V - 4A impulsstrom - 250m4 Haltestrom
S+S- = I 8V . 44 impulsifs . 250m4 erlretien
S+S- = I 8V - 4A impulsive - 250m4 ho d ng current
S+S-  =  18V -  4A mpu ls ivos-250mA manten mien to
S-S- = 1 8V - 1A mpulsief - 25omA onderhoud
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